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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2026/... 

НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от … 

за неприлагане на митата при вноса на определени стоки 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

207, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура1, 

  

 

1 Позиция на Европейския парламент от 16 юни 2026 г. (все още непубликувана в 

Официален вестник) и решение на Съвета от … 
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като имат предвид, че: 

(1) Съюзът и Съединените американски щати (наричани по-нататък „Съединените 

щати“) имат най-всеобхватните и задълбочени двустранни търговски и 

инвестиционни отношения в световен мащаб и икономиките им са свързани в голяма 

степен. През 2024 г. общата двустранна търговия между тях е възлизала на повече 

1,6 трилиона евро. Това задълбочено и всеобхватно партньорство се основава на 

значителни взаимни инвестиции на пазарите на другата страна на стойност 

приблизително 5,3 трилиона евро. 
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(2) За да се избегнат смущения в техните двустранни търговски и инвестиционни 

отношения и да продължи подобряването на тези отношения, Съюзът и Съединените 

щати постигнаха съгласие по Съвместно изявление относно митническо 

споразумение, обявено на 21 август 2020 г. (наричано по-нататък „Съвместното 

изявление от 2020 г.“), с което Съюзът пое ангажимент да премахне митата върху 

вноса на живи и замразени омари и лангусти и продукти от тях от Съединените 

щати, а Съединените щати се ангажираха в замяна да намалят с 50% своите тарифни 

ставки за някои продукти, изнасяни от Съюза, за които средната годишна стойност 

на търговията възлиза на 160 милиона щатски долара, включително някои готови 

ястия, някои изделия от кристално стъкло, материали за повърхностна обработка, 

барути, запалки и части за запалки. За да се приложи Съвместното изявление от 

2020 г., на 16 декември 2020 г. Съюзът прие Регламент (ЕС) 2020/2131 на 

Европейския парламент и на Съвета2 за премахване на митата, на принципа erga 

omnes, върху ограничен брой стоки, включително живи и замразени омари и 

лангусти и продукти от тях с произход от Съединените щати, за периода от 1 август 

2020 г. до 31 юли 2025 г. 

  

 

2 Регламент (ЕС) 2020/2131 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 

2020 г. за премахване на митата върху определени стоки (OВ L 430, 18.12.2020 г., 

стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj
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(3) На 27 юли 2025 г. председателят на Комисията и президентът на Съединените щати 

постигнаха политическо споразумение, което впоследствие беше отразено в 

Съвместното изявление относно рамка между Европейския съюз и Съединените 

щати за споразумение за реципрочна, справедлива и балансирана търговия от 21 

август 2025 г. (наричано по-нататък „Съвместното изявление“). В съответствие с 

това политическото споразумение и Съвместното изявление и за да се осигури 

непрекъснат достъп на стоките от Съюза до пазара на Съединените щати, Съюзът 

следва да предвиди да не се прилагат за допълнителен период от време митата при 

вноса в Съюза на видовете омари и лангусти, обхванати от Регламент (ЕС) 

2020/2131. В съответствие с това политическо споразумение и със Съвместното 

изявление неприлагането на митата следва да включва и вноса на обработени омари, 

класирани в код по Комбинираната номенклатура (КН) 1605 30 90, както е посочено 

в Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета3. 

(4) Поради това приложимите мита при вноса на стоките, обхванати от настоящия 

регламент, следва да бъдат в размер на 0% , освен ако Съединените щати спрат 

ефективно да прилагат Съвместното изявление. 

  

 

3 Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно тарифната и 

статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа (OB L 256, 7.9.1987 г., 

стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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(5) За да се гарантират еднакви условия за изпълнение на настоящия регламент, на 

Комисията следва да се предоставят изпълнителни правомощия при определени 

обстоятелства да суспендира изцяло или частично неприлагането на мита за стоки, 

обхванати от настоящия регламент,. Тези правомощия следва да се упражняват в 

съответствие с Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета4. 

(6) До 31 януари 2030 г. Комисията следва да представи оценка на въздействието на 

настоящия регламент. Тази оценка следва да обхваща промените от 1 август 2025 г. в 

търговските обеми и стойности на износа на Съединените щати за Съюза на стоките, 

обхванати от настоящия регламент. Когато е целесъобразно, оценката следва да бъде 

придружена от законодателно предложение за удължаване на срока на прилагане на 

настоящия регламент. 

(7) С оглед на това колко е важно да се избегне нарушаването на търговските и 

инвестиционните отношения между Съюза и Съединените щати, настоящият 

регламент следва да влезе в сила в деня на публикуването му. По същата причина 

той следва да се прилага с обратна сила от 1 август 2025 г. Платените мита, 

надвишаващи тези, които в съответствие с настоящия регламент са приложими в 

периода между 1 август 2025 г. и датата на влизането му в сила, следва да се 

възстановят при поискване, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

  

 

4 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 

2011 г. за установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за 

контрол от страна на държавите членки върху упражняването на изпълнителните 

правомощия от страна на Комисията (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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Член 1 

Неприлагане на мита 

Приложимите мита по Общата митническа тарифа, установени с Регламент (ЕИО) № 2658/87 

при внос в Съюза на стоките, класирани в изброените в приложението към настоящия 

регламент кодове по Комбинираната номенклатура (КН), са в размер на 0%. 

Член 2 

Суспендиране 

1. Комисията може да приема акт за изпълнение за суспендиране изцяло или частично 

на прилагането на член 1 при някое от следните обстоятелства: 

a) когато Съединените щати не изпълняват Съвместното изявление относно рамка 

между Европейския съюз и Съединените щати за споразумение за реципрочна, 

справедлива и балансирана търговия от 21 август 2025 г. (наричано по-нататък 

„Съвместното изявление“) или по друг начин застрашават изпълнението на 

целите за подобряване на търговските и инвестиционните отношения между 

Съюза и Съединените щати и на целите, преследвани със Съвместното 

изявление, или затрудняват достъпа на икономическите оператори от Съюза до 

пазара на Съединените щати, или другояче нарушават търговските и 

инвестиционните отношения между Съюза и Съединените щати; 

б) когато са налице достатъчно признаци, че Съединените щати ще предприемат в 

бъдеще действията, посочени в буква а); или 
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в) когато в обективните обстоятелства настъпи промяна в сравнение със 

съществуващите обстоятелства към датата на Съвместното изявление. 

Този акт за изпълнение се приема в съответствие с процедурата по разглеждане, 

посочена в член 3, параграф 2. 

2. Актът за изпълнение по параграф 1 се прилага, докато продължават да са налице 

обстоятелствата, посочени в същия параграф. 

Член 3 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от Комитета по въпросите, свързани с пречките пред 

търговията, създаден с Регламент (ЕС) 2015/1843 на Европейския парламент и на 

Съвета5. Този комитет е комитет по смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011. 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент 

(ЕС) № 182/2011. 

  

 

5 Регламент (ЕС) 2015/1843 на Европейския парламент и на Съвета от 6 октомври 

2015 г. за установяване на процедури на Съюза в областта на общата търговска 

политика с оглед гарантиране упражняването от Съюза на правата, които са му 

предоставени съгласно правилата за международна търговия, по-специално тези, 

които са установени под егидата на Световната търговска организация (ОВ L 272, 

16.10.2015 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj
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Член 4 

Възстановяване на платени мита 

По искане на засегнатите икономически оператори компетентните национални митнически 

органи на държавите членки възстановяват всички платени мита, надвишаващи тези, които 

са приложими в съответствие с настоящия регламент по отношение на стоките, класирани в 

кодовете по КН, изброени в приложението, и внесени в Съюза в периода между 1 август 

2025 г. и … [ОВ: Моля, въведете датата на влизане в сила на настоящия регламент]. 

Член 5 

Оценка и докладване 

1. До 31 януари 2030 г. Комисията представя оценка на въздействието на настоящия 

регламент. Тази оценка обхваща промените от 1 август 2025 г. в търговските обеми и 

стойности на износа на Съединените щати за Съюза на стоките, класирани в 

кодовете по КН, изброени в приложението. 

2. Ако е целесъобразно, оценката по параграф 1 се придружава от законодателно 

предложение за удължаване на срока на прилагане на настоящия регламент. 

3. Комисията редовно и своевременно информира Европейския парламент и Съвета за 

съответните промени в прилагането на настоящия регламент. 
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Член 6 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 август 2025 г. до 31 юли 2030 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в ... на 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Код по КН за 2025 г.1 Описание 

0306 11 90 Замразени лангусти (Palinurus spp., Panulirus spp. и Jasus spp.), 

дори пушени, дори без черупки, включително тези с черупките, 

варени във вода или на пара (с изключение на опашките от 

лангусти) 

0306 12 10 Замразени омари (Homarus spp.), цели, дори пушени или варени 

във вода или на пара 

0306 12 90 Замразени омари (Homarus spp.), дори пушени, дори без 

черупки, включително омари с черупките, варени във вода или 

на пара (с изключение на целите) 

0306 32 10 Живи омари (Homarus spp). 

1605 30 90 Омари, приготвени или консервирани (с изключение на само 

пушените; с изключение на месо, топлинно обработено, за 

производство на масло, пастет, супи или сосове) 

 

 

1 Кодовете по номенклатурата са взети от Комбинираната номенклатура, както е 

посочена в Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 1987 г. относно 

тарифната и статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа, както е 

приложима през 2025 г. и mutatis mutandis, както са изменени с последващи правни 

актове. 
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